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1 — Inleiding 

1. Met het onderhavige beroep tot nietig­
verklaring richt de Portugese Republiek 
zich tegen een beschikking van de Com­
missie waarin deze een nieuwe steunmaat­
regel van de Franse Republiek voor likeur­
wijn en eau-de-vie heeft goedgekeurd 
door te verklaren dat zij daartegen geen 
bezwaar maakte. De aangevoerde middelen 
— schending van wezenlijke vormvoor­
schriften en schending van het Verdrag — 
zijn hoofdzakelijk gebaseerd op de grief, 
dat de Commissie bij de beoordeling van de 
steunmaatregel onvoldoende rekening heeft 
gehouden met de Franse gedifferentieerde 
belastingregeling voor likeurwijn en van 
nature zoete wijn (over likeurwijn wordt 
een belasting van 1 400 FRF per hectoliter 
geheven, te weten 9 FRF of 1,37 euro per 
fles, terwijl over van nature zoete wijn een 
belasting van 350 FRF per hectoliter wordt 
geheven, te weten 2,25 FRF of 0,34 euro 
per fles). Voorts is niet duidelijk onder 
welke voorwaarden deze financiële midde­
len zijn verstrekt. 

II — Toepasselijke bepalingen 

2. Artikel 92 EG-Verdrag (thans, na wijzi­
ging, artikel 87 EG) bepaalt onder meer: 

„1. Behoudens de afwijkingen waarin dit 
Verdrag voorziet, zijn steunmaatregelen 
van de staten of in welke vorm ook met 
staatsmiddelen bekostigd, die de mededin­
ging door begunstiging van bepaalde onder­
nemingen of bepaalde producties vervalsen 
of dreigen te vervalsen, onverenigbaar met 
de gemeenschappelijke markt, voorzover 
deze steun het handelsverkeer tussen de 
lidstaten ongunstig beïnvloedt. 

2. [...] 

3. Als verenigbaar met de gemeenschappe­
lijke markt kunnen worden beschouwd: 

[...] 1 — Oorspronkelijke taal: Duits. 

I -3177 



CONCLUSIE VAN ADV.-GEN. ALBER — ZAAK C-204/97 

c) steunmaatregelen om de ontwikkeling 
van bepaalde vormen van economische 
bedrijvigheid of van bepaalde regionale 
economieën te vergemakkelijken, mits 
de voorwaarden waaronder het han­
delsverkeer plaatsvindt daardoor niet 
zodanig worden veranderd dat het 
gemeenschappelijk belang wordt ge­
schaad, 

[...]" 

3. Artikel 93 EG-Verdrag (thans artikel 88 
EG) bepaalt onder meer: 

»[...] 

3. De Commissie wordt van elk voornemen 
tot invoering [...] van steunmaatregelen 
tijdig op de hoogte gebracht, om haar 
opmerkingen te kunnen maken. Indien zij 
meent dat zulk een voornemen volgens 
artikel 92 onverenigbaar is met de gemeen­
schappelijke markt, vangt zij onverwijld de 
in het vorige lid bedoelde procedure aan. 
[...]" 

4. Artikel 95 EG-Verdrag (thans, na wijzi­
ging, artikel 90 EG) bepaalt: 

„De lidstaten heffen op producten van de 
overige lidstaten, al dan niet rechtstreeks, 
geen hogere binnenlandse belastingen van 

welke aard ook dan die welke, al dan niet 
rechtstreeks, op gelijksoortige nationale 
producten worden geheven. Bovendien hef­
fen de lidstaten op de producten van de 
overige lidstaten geen zodanige binnen­
landse belastingen, dat daardoor andere 
producties zijdelings worden beschermd." 

I I I — De feiten 

1. Voorgeschiedenis van het geschil 

5. Uit protest tegen de hogere belasting op 
hun producten staakten de producenten 
van de likeurwijnen Pineau des Charentes, 
Floc de Gascogne en Macvin du Jura in de 
loop van 1993 en het eerste semester van 
1994 de betaling van het deel van de accijns 
dat de belasting op van nature zoete wijn 
oversteeg. Tegelijkertijd diende het natio­
naal verbond van producenten van likeur­
wijn met gecontroleerde oorsprongsbena­
ming een klacht in bij de Commissie tegen 
de Franse belastingregeling inzake likeur­
wijn. Midden 1994 hieven de producenten 
van likeurwijn deze staking van accijnsbe­
taling op. In een dagbladinterview voerde 
de voorzitter van het verbond als grond 
hiervoor aan, dat de Franse regering van 
plan was een jaarlijkse vergoeding alsook 
een schadevergoeding voor de jaren 1994 
tot 1997 te betalen ter compensatie van het 
verschil in belasting. 
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2. De betrokken steunmaatregel 

6. Op 24 maart 1995 diende de Associação 
de Empresas de Vinho do Porto (hierna: 
„AEVP") twee klachten in bij de Commis­
sie. De eerste klacht betrof de schending 
van artikel 95 EG-Verdrag door de Franse 
belastingregeling inzake likeurwijn. De 
tweede klacht betrof de schending van de 
artikelen 92 en 93 EG-Verdrag door de 
door de Franse regering geplande compen­
satiemaatregelen ten gunste van Franse 
producenten. Deze laatste klacht leidde 
tot de onderhavige procedure. 

7. Naar aanleiding van de door AEVP 
ingediende klacht verzocht de Commissie 
de Franse autoriteiten op 12 april 1995 het 
steunvoornemen aan te melden. Bij brief 
van 17 juli 1995 willigde de permanente 
vertegenwoordiging van Frankrijk dit ver­
zoek in. Volgens deze brief was de Franse 
regering voornemens steun te verlenen voor 
likeurwijn en eau-de-vie met gecontro­
leerde oorsprongsbenaming. In antwoord 
op nieuwe verzoeken van de Commissie 
van 10 augustus 1995, 31 oktober 1995, 
30 januari 1996, 3 juni 1996 en 12 augus­
tus 1996, verstrekte de permanente verte­
genwoordiging van Frankrijk op 6 oktober 
1995, 12 december 1995, 14 februari 
1996, 26 april 1996, 10 juli 1996 en 
30 september 1996 aanvullende inlichtin­
gen over het steunvoornemen. De brief van 
de Commissie van 30 januari 1996 bevat 
de volgende passage: 

„Na een vooronderzoek blijkt dat deze 
laatste [inlichtingen] niet volledig zijn en 

dat aanvullende inlichtingen dus noodzake­
lijk zijn voor een grondig onderzoek van dit 
voornemen." 

Naar aanleiding van een verzoek hiertoe 
van de Commissie in punt 6 van haar brief 
van 3 juni 1996, zegden de Franse auto­
riteiten bij brief van 10 juli 1996, punt 6, 
onder meer toe de steunmaatregelen ten 
gunste van investeringen voor opslag uit het 
steunvoornemen te schrappen. 

8. In februari 1996 werd AEVP officieus 
medegedeeld, dat de Commissie van plan 
was de formele administratieve procedure 
van artikel 93, lid 2, van het Verdrag tegen 
Frankrijk in te leiden. Aangezien dit even­
wel achterwege bleef, verzocht AEVP op 
29 mei 1996 de Commissie, onmiddellijk 
de procedure van artikel 93, lid 2, EG-
Verdrag in te leiden en AEVP te informeren 
over de stand van het onderzoek van het 
steunvoornemen. Op 19 juli en 2 septem­
ber 1996 herhaalde AEVP dit verzoek. Ten 
slotte nodigde AEVP de Commissie bij brief 
van 25 september 1996 uit tot handelen 
overeenkomstig artikel 175 EG-Verdrag 
(thans artikel 232 EG). 

3. De beschikking van de Commissie 

9. Op 6 november 1996 besloot de Com­
missie geen bezwaar te maken tegen de 
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steunmaatregel, die hierdoor dus werd 
goedgekeurd. Bij brief SG(96) D/9957 van 
21 november 1996 stelde zij de Franse 
regering in kennis van haar beschikking. 
Een samenvatting van de beschikking werd 
bekendgemaakt in het Publicatieblad van 
de Europese Gemeenschappen van 6 maart 
1997. 2 

10. Volgens de brief van 21 november 
1996 bestond de voorgenomen steunmaat­
regel uit twee onderdelen, te weten een 
promotioneel en een technisch onderdeel. 
Dit laatste onderdeel zou technische bij­
stand, bevordering van onderzoek en inves­
teringssteun tot doel hebben. 3 In voor­
noemde brief beklemtoonde de Commissie 
in het bijzonder, dat de steunmaatregel in 
overeenstemming was met alle desbetref­
fende voorschriften, praktijken en commu­
nautaire kaderregelingen. 

11. Wat de financieringswijze van de steun 
voor promotieacties betreft, wees de Com­
missie er met klem op, dat ingevoerde 
producten niet mochten worden belast 
met de voor de financiering geïnde parafis­
cale heffingen of vrijwillige bijdragen. Bij 
de tenuitvoerlegging ervan dienden in het 
bijzonder de „mededeling van de Commis­
sie betreffende de betrokkenheid van de 
lidstaten bij acties ter bevordering van de 
verkoop van landbouw- en visserijproduc­
ten" 4, alsook de „kadervoorschriften voor 
nationale steunmaatregelen voor reclame 
voor landbouwproducten en bepaalde pro­
ducten die niet onder bijlage II van het 

EEG-Verdrag vallen, met uitzondering van 
visserijproducten" 5, te worden geëerbie­
digd. Beide teksten bevatten materiële cri­
teria voor reclame die door staatssteun 
wordt gefinancierd. Bovendien verbieden 
de kadervoorschriften steun voor reclame 
voor een bepaalde onderneming. Bij cor­
recte aanmelding is steun voor reclame 
toegestaan tot een maximumpercentage 
van 50 % van de kosten ervan in de 
volgende gevallen: 

— voor producten waaraan een overschot 
bestaat, 

— voor alternatieve producten, 

— voor bijzondere producten uit gebieden 
met een slechte economische situatie, 

— voor producten die typisch worden 
vervaardigd in het midden- en klein­
bedrijf of 

— voor producten van hoge kwaliteit of 
voor producten die bevorderlijk zijn 
voor de gezondheid. 

12. Wat de steun voor onderzoek betreft, 
verwees de Commissie in het bijzonder 

2 — PB C 70, blz. 14. 
3 — Voornemens op het gebied van de vervaardiging („condi­

tionnement") en de atzet van wijn. 
4 — PB 1986, C 272, blz. 3. 5 — PB 1987, C 302, blz. 6. 
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naar de „communautaire kaderregeling 
inzake staatssteun voor onderzoek en ont­
wikkeling" 6, die onder in het in casu 
relevante punt de mogelijkheid van een 
goedkeuring volgens artikel 92, lid 3, 
sub c, EG-Verdrag vermeldt, maar voor 
het overige een grondige afweging vereist, 
waarbij rekening wordt gehouden met de 
mededinging en het handelsverkeer 7. De 
Commissie verwees in dit verband tevens 
naar de communautaire kaderregeling in­
zake overheidssteun voor kleine en mid­
delgrote ondernemingen 8, die dit soort 
ondernemingen definieert en steunplafonds 
vaststelt voor de door de Commissie goed 
te keuren steun. 

13. Wat ten slotte de investeringssteun 
betreft, vereist de Commissie in het bijzon­
der de eerbiediging van de voorwaarden die 
zijn geformuleerd in de „kaderregeling 
inzake staatssteun voor investeringen voor 
de verwerking en de afzet van landbouw­
producten", vermeld in de brief van 
20 oktober 1995. 9 Deze kaderregeling 
zorgt voor de overeenkomstige toepassing 
van de criteria van beschikking 94/173/EG 
van de Commissie van 22 maart 1994 tot 
vaststelling van de selectiecriteria voor 
investeringen ter verbetering van de voor­
waarden inzake verwerking en afzet van 
land-en bosbouwproducten 10, die harer­
zijds verordening (EEG) nr. 866/90 van de 
Raad van 29 maart 1990 inzake de verbe­

tering van de verwerking en de afzet van 
landbouwproducten n omzet. Beide rechts­
handelingen zijn rechtstreeks gericht op de 
financiering van projecten op dit gebied 
door middel van Europese landbouwfond­
sen. 

14. Aangezien Frankrijk de eerbiediging 
van deze bepalingen verzekerde, conclu­
deerde de Commissie dat alle aspecten van 
de steun onder artikel 92, lid 3, sub c, EG-
Verdrag vielen. Derhalve besloot de Com­
missie geen bezwaar te maken. 

15. Op 29 mei 1997 stelde de Portugese 
Republiek beroep in tegen deze beschik­
king. 

16. Het Koninkrijk Spanje en de Franse 
Republiek zijn in het geding tussengekomen 
ter ondersteuning van respectievelijk ver­
zoekster en verweerster. 

17. Ter uitvoering van een beschikking van 
het Hof van 21 september 1999 waarin dit 
werd gelast, legde de Commissie de met de 
Franse regering ter zake van de steunmaat­
regel gevoerde briefwisseling aan het Hof 
over. 6 — PB 1996, C 45, blz. 5. 

7 — Punt 5.1. 
8 — PB 1996, C 213, blz. 4. 
9 — PB 1996, C 29, blz. 4. 
10 — PB L 79, blz. 29. 11 — PB L 91, blz. 1. 
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4. Conclusies van partijen 

18. Verzoekster verzoekt: 

— de beschikking van de Commissie van 
6 november 1996 betreffende steun­
maatregel nr. N 703/95 — Frankrijk 
nietig te verklaren, 

— verweerster te verwijzen in de kosten. 

19. De Commissie verzoekt: 

— het beroep niet-ontvankelijk, subsidiair 
ongegrond, te verklaren voorzover het 
is gebaseerd op artikel 92 juncto arti­
kel 95 van het Verdrag, 

— het beroep voor het overige ongegrond 
te verklaren, 

— verzoekster te verwijzen in de kosten. 

20. Hierna zal ik uitvoeriger ingaan op de 
argumenten van partijen. 

IV — Juridische analyse 

1. De ontvankelijkheid 

Argumenten van partijen 

21. De Commissie stelt, dat het beroep 
gedeeltelijk niet-ontvankelijk is. Verzoek­
ster is van mening, dat de beschikking van 
de Commissie onwettig is omdat de betrok­
ken steunmaatregel de vermeende discrimi­
nerende werking van de Franse belasting­
regeling inzake van nature zoete wijn en 
likeurwijn zou versterken. Discriminerende 
belastingen dienen evenwel aan de hand 
van artikel 95 van het Verdrag te worden 
beoordeeld. De Commissie kan deze alleen 
aanvechten door middel van een niet-na-
komingsprocedure overeenkomstig arti­
kel 169 van het Verdrag (thans artikel 226 
EG), en niet in het kader van een beschik­
king inzake steunmaatregelen overeenkom­
stig artikel 93 van het Verdrag. De beslis­
sing om een niet-nakomingsprocedure in te 
leiden komt enkel toe aan de Commissie en 
is niet aan rechterlijk toezicht onderwor­
pen. Met dit middel probeert Portugal dus 
om de grenzen van het communautaire 
rechtssysteem te overschrijden. 
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22. Portugal, ondersteund door Spanje, 
brengt tegen deze argumentatie in, dat het 
beroep niet de handhaving van artikel 95 
EG-Verdrag beoogt, maar alleen de inacht­
neming bij de toepassing van artikel 92 
EG-Verdrag van omstandigheden die onge­
twijfeld verband houden met artikel 95 
EG-Verdrag. 

Beoordeling 

23. Zoals Portugal en Spanje uiteenzetten, 
moet dit middel aldus worden begrepen, 
dat de vermeende schending van artikel 95 
van het Verdrag alleen een argument is ter 
ondersteuning van de schending van arti­
kel 92 van het Verdrag. Of een dergelijke 
schending dit gevolg kan hebben, moet in 
het kader van de uitlegging van artikel 92 
van het Verdrag worden beoordeeld, en is 
dus een vraag naar de gegrondheid. Het 
beroep is derhalve ontvankelijk wat dit 
middel betreft. 

2. De gegrondheid 

24. Als grond voor haar beroep voert 
verzoekster schending aan van wezenlijke 
vormvoorschriften, alsook schending van 
het Verdrag en van rechtsregels ter uitvoe­
ring hiervan. 

a) De schending van wezenlijke vormvoor­
schriften 

25. Ter ondersteuning van dit middel laakt 
verzoekster enerzijds de niet-inleiding van 
de formele administratieve procedure van 
artikel 93, lid 2, EG-Verdrag, en anderzijds 
de niet-nakoming van de in artikel 190 EG-
Verdrag (thans artikel 253 EG) geformu­
leerde verplichting om rechtshandelingen 
met redenen te omkleden. 

aa) De niet-inleiding van de procedure van 
artikel 93, lid 2, EG-Verdrag 

— De verplichting om de procedure in te 
leiden 

Argumenten van partijen 

26. Verzoekster is van mening, dat de 
Commissie in casu verplicht was om de 
contradictoire administratieve procedure in 
te leiden. Onder verwijzing naar het arrest 
van 11 december 1973, Lorenz 12, wijst zij 
erop, dat het Hof de maximale duur van de 
in artikel 93, lid 3, EG-Verdrag voorziene 
inleidende fase van onderzoek op twee 
maanden heeft vastgesteld. Bovendien is 
de inleiding van de administratieve proce­
dure in die gevallen waarin de Commissie 

12 — 120/73, Jurispr. blz. 1471. 
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ernstige problemen ondervindt bij het 
onderzoek van een steunvoornemen altijd 
onvermijdelijk. 

27. Door het grondig onderzoek in een 
eerder stadium, namelijk tijdens de inlei­
dende fase van onderzoek te laten plaats­
vinden, in plaats van tijdens de administra­
tieve procedure, heeft de Commissie de pro­
cedureregels van artikel 93 EG-Verdrag 
miskent en aldus daarbij de procedurele 
waarborgen geschonden van andere be­
langhebbenden die hun standpunt hadden 
kunnen weergeven. 

28. Volgens verzoekster is het duidelijk, dat 
de Commissie in de inleidende fase van het 
onderzoek niet onmiddellijk kon besluiten 
tot de verenigbaarheid van het steunvoor­
nemen met het Verdrag, waardoor zij bij 
het onderzoek ervan ernstige problemen 
heeft ondervonden. Pas na een bijna 19 
maanden durend onderzoek en een uitvoe­
rige briefwisseling met de Franse regering, 
kon de Commissie de bestreden beschik­
king geven. 

29. De verplichting om de administratieve 
procedure in te leiden, vloeit volgens ver­
zoekster in het bijzonder voort uit de 
volgende omstandigheden: 

— De door de Franse regering vastgestelde 
maatregelen zijn zeer omstreden. Zij 

maken het voorwerp uit van klachten 
die andere producenten uit twee lid­
staten hebben ingediend bij de Com­
missie. 

— Volgens de openbaar gemaakte verkla­
ringen van de door de steunmaatregel 
begunstigde producentenverenigingen 
beoogt deze steunmaatregel de discri­
minerende belasting op likeurwijn te 
compenseren. 

— De Franse regering heeft het steunvoor­
nemen niet uit zichzelf aangemeld, 
doch pas na een verzoek hiertoe van 
de Commissie. 

— De Commissie heeft van de Franse 
regering waarborgen en verdere ophel­
dering geëist, waardoor het oorspron­
kelijk steunvoornemen is veranderd en 
aangepast. 

30. Voorts wijst verzoekster erop, dat de 
Commissie een van de klagers, te weten 
AEVP, heeft ingelicht over haar voornemen 
om de formele administratieve procedure in 
te leiden. De Commissie heeft niet uitgelegd 
waarom zij dit voornemen heeft laten 
varen. 

31. De Spaanse regering, die verzoekster 
ondersteunt, verwijt de Commissie even-
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eens dat zij artikel 93 EG-Verdrag heeft 
geschonden. Aangezien de inleidende fase 
van het onderzoek er slechts toe dient de 
Commissie in staat te stellen een eerste 
oordeel te vormen over de verenigbaarheid 
van het steunvoornemen met de gemeen­
schappelijke markt, kon de Commissie dit 
voornemen niet alleen op grond van het 
uitgevoerde inleidende onderzoek goedkeu­
ren. Aangezien de Commissie de procedure 
van artikel 93, lid 2, EG-Verdrag niet heeft 
ingeleid, hebben de andere belanghebben­
den hun standpunt niet kunnen uiteenzet­
ten bij de Commissie, die bijgevolg een 
beschikking heeft gegeven zonder volledig 
te zijn ingelicht. Ten slotte blijkt uit het 
verloop en de duur van de inleidende fase 
van het onderzoek, dat de administratieve 
procedure had moeten worden ingeleid. 

32. Ter terechtzitting heeft de Spaanse 
regering beklemtoond, dat de verzekering 
door de Franse autoriteiten, dat de steun 
voor Franse producenten van likeurwijn 
geen compensatie vormde voor de fiscale 
benadeling van van nature zoete wijn, 
volstrekt ontoereikend was. De Commissie 
had dit verwijt daarentegen moeten onder­
zoeken. Gelet op de onbevredigende inlich­
tingen van de Franse regering, kon dit 
onderzoek alleen aan de hand van een 
procedure overeenkomstig artikel 93, lid 2, 
EG-Verdrag plaatsvinden. 

33. Volgens de Commissie moet de formele 
administratieve procedure, wanneer zij ern­
stige problemen ondervindt bij het onder­
zoek van de verenigbaarheid van een steun­
maatregel met het Verdrag, of wanneer de 
ondervonden problemen niet voor het einde 
van de inleidende fase van het onderzoek 
kunnen worden opgelost, altijd worden 

ingeleid. Volgens haar is dit in casu niet het 
geval. 

34. De inlichtingen die lidstaten over voor­
genomen steunmaatregelen verstrekken, 
zijn dikwijls onvolledig en onduidelijk over 
bijkomstige kwesties. Strikt genomen gaat 
het bovendien helemaal niet om aanmel­
dingen in de zin van artikel 93, lid 3, EG-
Verdrag, maar om inlichtingen voor de 
Commissie over de maatregelen die een 
lidstaat wil vaststellen. Om deze redenen 
moet de Commissie tijdens de inleidende 
fase aanvullende inlichtingen en verklarin­
gen trachten te verkrijgen, opdat de voor­
genomen steunmaatregel volledig in over­
eenstemming kan worden gebracht met de 
gemeenschapsbepalingen. Deze aanpassin­
gen hebben, net als in het onderhavige 
geval, evenwel slechts betrekking op bij­
komstige aspecten en uitvoeringsmodalitei­
ten van de steunmaatregel. De Commissie 
dient dus over een zekere beoordelings­
marge te beschikken om de problemen die 
het onderzoek van een aangemeld steun­
voornemen met zich brengt, en die uitein­
delijk wellicht van ondergeschikt belang 
zijn, uit de weg te ruimen. 

35. Voorts is de Commissie van mening, 
dat de termijn van twee maanden waarover 
zij beschikt om de administratieve proce­
dure in te leiden, pas begint te lopen vanaf 
het ogenblik dat zij beschikt over alle 
documenten die nodig zijn om de steun­
maatregel te onderzoeken op zijn verenig­
baarheid met het Verdrag. De Commissie 
beroept zich hiervoor op het arrest van het 
Hof van 14 februari 1990, Boussac. 13 

13 — Arrest Frankrijk/Commissie, „Boussac" (301/87, Jurispr. 
blz. I-307, punten 27 en 28). 

I -3185 



CONCLUSIE VAN ADV.-GEN. ALBER — ZAAK C-204/97 

36. Met betrekking tot eventuele proble­
men bij de beoordeling of het steunvoor-
nemen kan worden goedgekeurd, wijst de 
Commissie erop, dat het bestreden steun-
voornemen duidelijk in overeenstemming is 
met de desbetreffende richtlijnen. Ter 
terechtzitting heeft zij wel toegegeven dat 
zij niet gebonden is aan deze richtlijnen, 
maar er zou volgens haar een „ijzersterke" 
rechtvaardiging nodig zijn om ervan af te 
wijken. In casu ontbreekt een dergelijke 
rechtvaardiging. 

37. De Franse regering is om te beginnen 
van mening, dat uit het arrest Lorenz 14 niet 
kan worden afgeleid, dat de inleidende fase 
van het onderzoek in algemene en absolute 
zin tot twee maanden is beperkt. De 
Commissie is alleen dan verplicht om de 
administratieve procedure in te leiden, 
indien zij bij het onderzoek van de verenig­
baarheid van de voorgenomen steunmaat­
regel met het Verdrag ernstige problemen 
ondervindt. 

38. Volgens de Franse regering levert de 
lange inleidende fase van het onderzoek, 
gelet op de feitelijke en juridische omstan­
digheden van de zaak, geen schending op 
van artikel 93, lid 2, EG-Verdrag. De dia­
loog tussen de Franse autoriteiten en de 
Commissie is niet pas aangevangen met de 
aanmelding van een volledig uitgewerkt 
steunvoornemen, zoals gewoonlijk het 
geval is, maar reeds met de uitwerkingsfase 
van de later vastgestelde steunmaatregel. 
De termijn van twee maanden, die pas 
vanaf het tijdstip van aanmelding begint te 
lopen, moet dus worden berekend vanaf 
23 september 1996, de datum van de brief 
van de Franse regering. 

39. Ten slotte stelt de Franse regering, dat 
verzoekster geen aanwijzingen heeft gege­
ven over de aard van de ernstige problemen 
die de Commissie zou hebben ondervon­
den. Het steunvoornemen heeft namelijk in 
de loop van het onderzoek van de Com­
missie geen wezenlijke verandering onder­
gaan. Ter terechtzitting heeft de gemach­
tigde van de Franse regering er bovendien 
op gewezen, dat de Commissie vertrouwd 
is met de situatie van likeurwijn op de 
Europese markt. Kort voor de aanvang van 
de procedure inzake de steunmaatregel 
heeft zij immers communautaire steun voor 
Madeira verleend 15, waartegen geen be­
zwaren zijn geuit. 

Beoordeling 

40. De vraag, in welke omstandigheden de 
Commissie verplicht is om de formele 
administratieve procedure van artikel 93, 
lid 2, EG-Verdrag in te leiden, bevat in de 
eerste plaats een tijdaspect, te weten de 
vraag naar de eerbiediging van de termijn 
van twee maanden waarover de Commissie 
tot de afsluiting van de inleidende fase van 
het onderzoek beschikt. In de tweede plaats 
moeten de in de rechtspraak van het Hof 
neergelegde materiële voorwaarden voor de 
verplichte inleiding van de administratieve 
procedure worden onderzocht. 

41. Het enkele feit, dat de termijn van twee 
maanden is verstreken, verplicht de Com-

14 — Reeds aangehaald (voetnoot 12). 
15 — Verordening (EEG) nr. 3233/92 van de Commissie van 

5 november 1992 (PB L 321, blz. 11). 

I - 3186 



PORTUGAL / COMMISSIE 

missie niet automatisch om de contradic­
toire administratieve procedure in te leiden. 
In het arrest Lorenz 16 vereist het Hof, dat 
de Commissie de inleidende fase met de 
nodige voortvarendheid binnen een rede­
lijke termijn afsluit. In het verlengde van de 
artikelen 173 (thans, na wijziging, arti­
kel 230 EG) en 175 EG-Verdrag, acht zij 
een termijn van twee maanden redelijk. 17 

Deze termijn van twee maanden beoogt 
evenwel in hoofdzaak de bescherming van 
de lidstaat die de verlening van steun 
voorneemt en als gevolg van het nalaten 
van de Commissie niet weet of de voorge­
nomen steunmaatregel verenigbaar is met 
het gemeenschapsrecht. De betrokken lid­
staat kan namelijk na afloop van de termijn 
van twee maanden de Commissie van de 
uitvoering van de steunmaatregel in kennis 
stellen. Indien de Commissie dit niet aan­
vaardt, moet zij de formele administratieve 
procedure van artikel 93, lid 2, inleiden. 
De termijn van twee maanden heeft dus 
niet in de eerste plaats tot doel, de proce­
durele rechten van belanghebbende derden 
in de administratieve procedure te waar­
borgen. 

42. Dit verklaart het arrest van 20 maart 
1984, Duitsland/Commissie18, over de 
beslissing van de Commissie om geen 
bezwaar te maken tegen een Belgische 
steunmaatregel. Ook deze zaak betrof de 
waarborging van de rechten van andere 
partijen bij de procedure, met name van de 
klagende lidstaat Duitsland. Het Hof 
baseerde de verplichting van de Commissie 

om de formele administratieve procedure in 
te leiden, niet eenvoudigweg op de omstan­
digheid dat de onderzoeksfase meer dan 16 
maanden had geduurd, doch maakte inte­
gendeel een onderscheid tussen voornemens 
die geen problemen opleveren — of slechts 
problemen die de Commissie tijdens de 
inleidende fase van het onderzoek uit de 
weg kan ruimen —, en voornemens waarbij 
de Commissie bij het onderzoek „ernstige 
problemen" ondervindt, waardoor het 
noodzakelijk lijkt om andere lidstaten en 
belanghebbenden de gelegenheid te geven 
hun standpunt uiteen te zetten. 

43. Derhalve moet worden nagegaan, of 
het onderhavige steun voornemen „ernstige 
problemen" opleverde. Het Hof heeft tot 
nu toe niet sluitend gedefinieerd welke 
omstandigheden dergelijke problemen 
opleveren. In het arrest Duitsland/Commis­
sie 19 heeft het Hof geoordeeld, dat het 
volstond dat de Commissie en België meer 
dan 16 maanden hadden onderhandeld om 
het steunvoornemen wezenlijk te wijzigen. 

44. In casu duurden de contacten bijna 19 
maanden. In het kader hiervan heeft Frank­
rijk op verzoek van de Commissie afgezien 
van steunmaatregelen voor investeringen 
voor opslag.20 Voor het overige beperkte 
de briefwisseling tussen Frankrijk en de 
Commissie zich tot de precisering van 
inlichtingen over het voornemen. In het 
arrest Matra/Commissie 21 heeft het Hof 
uitgesloten, dat loutere preciseringen van 
inlichtingen over het steunvoornemen reeds 16 — Reeds aangehaald (voetnoot 12). 

17 — Ibidem, punt 4. 

18 — 84/82, Jurispr. blz. 1451, punten 13 e.V.; zie ook arrest van 
15 juni 1993, Matra/Commissie (C-225/91, Jurispr. 
blz. I-3203), en impliciet ook arrest Gerecht van 28 sep­
tember 1995, Sytraval en Brink's France/Commissie 
(T-95/94, Jurispr. blz. II-2651) en arrest Hof van 2 april 
1998, Commissie/Sytraval en Brink's France (C-367/95 P, 
Jurispr. blz. I-1719), waarbij de behandeling van de zaak 
51 maanden had geduurd. 

19 — Reeds aangehaald (voetnoot 18), punten 14 e.v. 

20 — Verzoek van de Commissie bij brief van 3 juni 1996, 
punt 6; instemming van de Franse autoriteiten bij brief van 
10 juli 1996, punt 6. 

21 — Reeds aangehaald (voetnoot 18), punt 38. 
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ernstige problemen opleveren, en integen­
deel vereist, dat op verzoek van de Com­
missie belangrijke wijzigingen aan het 
voornemen worden aangebracht. Aange­
zien de Commissie pas in antwoord op 
vragen ter terechtzitting toegaf dat de 
briefwisseling eigenlijk wel tot verandering 
heeft geleid, moet worden aanvaard dat in 
elk geval zijzelf deze verandering onbelang­
rijk achtte. Deze beoordeling valt moeilijk 
te controleren, omdat er geen precieze 
inlichtingen beschikbaar zijn inzake het 
belang van deze verandering binnen het 
totaalkader van de steunmaatregel. Uit de 
briefwisseling tussen Frankrijk en de Com­
missie blijkt evenwel, dat dit deel van de 
steun slechts een fractie is van de totale 
investeringssteun die 5,7 miljoen FRF 
bedraagt, op een totaalbedrag aan steun 
van 24,6 miljoen FRF. Dit deel betrof dus 
waarschijnlijk minder dan 10 % van het 
totale steunbedrag. Het lijkt aanvaardbaar, 
dat deze ene zichtbare verandering van het 
steunvoornemen voor de Commissie geen 
aanleiding vormde om de procedure van 
artikel 93, lid 2, EG-Verdrag in te leiden. 

45. Er zou echter wel aanleiding zijn 
geweest om de procedure van artikel 93, 
lid 2, EG-Verdrag in te leiden wanneer, 
zoals in het arrest van 19 mei 1993, Cook/ 
Commissie, „de vaststellingen waarop de 
Commissie zich heeft gebaseerd, [...], zoda­
nige problemen opwierpen, dat de inleiding 
van die procedure gerechtvaardigd was". 22 

De in die zaak aan de orde zijnde steun­
maatregel betrof de markten van specifieke 
staalgieterijproducten, terwijl de Commis­
sie enkel beschikte over algemene gegevens 
inzake de subsector staalgieterij, waaruit 

overigens bleek dat de situatie op deze 
markt ingewikkeld was. Het grondig onder­
zoek van de betrokken markten dat het Hof 
noodzakelijk achtte, kon alleen in het kader 
van de procedure van artikel 93, lid 2, EG-
Verdrag plaatsvinden. 

46. Ook in casu moest de Commissie bij de 
toepassing van artikel 92, lid 3, sub c, EG-
Verdrag overgaan tot een beoordeling van 
het gemeenschappelijk belang, dat geen 
schade mag ondervinden van de steunmaat­
regelen. De Commissie stelt dat de door 
haar genoemde richtlijnen 23 de voorwaar­
den voor goedkeuring van de betrokken 
steunmaatregel, deze uitzondering daaron­
der begrepen, reeds op exhaustieve wijze 
definiëren. In deze teksten heeft de Com­
missie zich evenwel meestal een beoorde­
lingsmarge voorbehouden, in het kader 
waarvan zij met de bijzondere omstandig­
heden van de desbetreffende steunmaatre­
gel rekening kan houden. De kadervoor­
schriften voor nationale steunmaatregelen 
voor reclame voor landbouwproducten, en 
de kaderregeling inzake staatssteun voor 
investeringen voor de verwerking en de 
afzet van landbouwproducten lijken geen 
beoordelingsmarge toe te laten. In dit 
opzicht moet evenwel op zijn minst worden 
overwogen, of deze richtlijnen aan de 
betrokken steunmaatregel niet minder 
strenge eisen stellen dan artikel 92, lid 3, 
sub c, EG-Verdrag, zodat rechtstreeks 
beroep zou moeten worden gedaan op het 
Verdrag. Zoals het Hof in het arrest van 
24 februari 1987, Deufil/Commissie, heeft 
geoordeeld, kan een dergelijke tekst 
„slechts richtsnoeren [geven] waarin het 
beleid wordt bepaald dat de Commissie [...] 

22 — C-198/91, Jurispr. blz. I-2487, punt 31. 23 — Zie punten 12 e.v. supra. 
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in de toekomst denkt te volgen" [...] en 
wordt daarin „niet afgeweken van de arti­
kelen 92 en 93 EEG-Verdrag". 24 Voorts 
lijken de richtlijnen inzake investeringsfi­
nanciering ook volgens de bewoordingen 
ervan enkel een absolute minimumnorm 
vast te leggen. 

47. Tegelijkertijd dient bijzondere aan­
dacht te worden besteed aan het gebruik 
van deze beoordelingsmarge. In de proce­
dure wegens niet-nakoming die heeft geleid 
tot het arrest van 7 april 1987, Commissie/ 
Frankrijk 25, was de Commissie nog van 
mening, dat de Franse differentiële belas­
tingregeling voor van nature zoete wijn en 
likeurwijn discriminerend was ten aanzien 
van ingevoerde producten. Het Hof heeft 
weliswaar geoordeeld, dat deze ongelijke 
behandeling gerechtvaardigd was in het 
kader van artikel 95 EG-Verdrag, maar er 
moet worden opgemerkt, dat deze belasting 
reeds in het nadeel werkt van de concur­
rentiepositie van likeurwijn op de Franse 
markt. 26 Deze beoordeling wordt bevestigd 
door de staking van accijnsbetaling door de 
Franse producenten van Pineau des Cha-
rentes, Floc de Gascogne en Macvin du 
Jura, alsook door de bij de Commissie 
ingediende klacht van de vereniging van 
Franse producenten van likeurwijn met 
gecontroleerde oorsprongsbenaming. De 
opheffing van de staking van accijnsbeta­
ling, die volgde op de toezegging om de 
betrokken steun te verlenen, doet vermoe­
den dat de steunmaatregel deze producen­
ten concurrentiële voordelen verschaft ten 
aanzien van buitenlandse producenten. Dit 
vermoeden wordt eveneens gesterkt door 

de bij de Commissie ingediende klachten 
van AEVP en het Spaanse verbond van 
sherryproducenten, die gericht zijn tegen de 
steunmaatregel en de belastingregeling. 
Voorts was de Commissie op een bepaald 
moment duidelijk zelf van mening, dat een 
grondig onderzoek van de voorgenomen 
steunmaatregel noodzakelijk was. In elk 
geval voerde zij als grond van haar verzoek 
aan de Franse regering om aanvullende 
inlichtingen aan, dat een „examen appro­
fondi" noodzakelijk was. Minstens één 
ambtenaar van de Commissie heeft zelfs 
kort daarna mondeling meegedeeld aan 
AEVP dat de procedure van artikel 93, 
lid 2, EG-Verdrag zou worden ingeleid. Ten 
slotte moet in dit verband ook de lange 
duur van de procedure als een bijkomende 
aanwijzing worden beschouwd voor ern­
stige problemen bij de beoordeling van de 
marktsituatie. 

48. Dit alles zou de Commissie nog niet 
verplichten om de procedure van arti­
kel 93, lid 2, EG-Verdrag in te leiden, 
indien zij had kunnen terugvallen op stu­
dies van de Franse likeurwijnmarkt waaruit 
blijkt dat de steunmaatregel het gemeen­
schappelijk belang in de zin van artikel 92, 
lid 3, sub c, EG-Verdrag niet schaadt. Uit 
de onderhavige procedure blijkt dat echter 
geenszins. De Commissie stelt alleen, dat de 
door haar genoemde algemene maatregelen 
zijn gebaseerd op relevante studies, en voor 
het overige wijst zij erop, dat zij niet over 
voldoende capaciteit beschikt om dergelijke 
studies in individuele gevallen te verrichten. 

49. Nochtans bevat alleen de „kaderrege­
ling inzake staatssteun voor investeringen 
voor de verwerking en de afzet van land­
bouwproducten", vermeld in de brief van 

24 — 310/85, Junspr. blz. 901, punt 22; zie ook arrest Gerecht 
van 5 november 1997, Ducros/Commissie (T-149/95, 
Jurispr. blz. II-2031, punt 61, en de aldaar aangehaalde 
rechtspraak). 

25 — 196/85, Jurispr. blz. 1597. 
26 — Voor de beoordeling van deze belasting, zie punten 87 e.v. 

infra. 
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20 oktober 1995 27, aanwijzingen inzake 
studies over specifieke markten. Hierin 
wordt verwezen naar algemene studies over 
de betrokken markten, die voorafgingen 
aan beschikking 94/173/EG 28 van de Com­
missie tot vaststelling van de selectiecriteria 
voor investeringen ter verbetering van de 
voorwaarden inzake verwerking en afzet 
van land- en bosbouwproducten. Deze 
beschikking is per analogie van toepassing 
op het toezicht op staatssteun en bevat in 
punt 2.11 van de bijlage alleen algemene 
regels inzake de beperking van de commu­
nautaire financiering van plannen in de 
sector wijn en alcohol. De Franse markt 
van likeurwijn en van nature zoete wijn 
wordt hierin niet in het bijzonder vermeld. 

50. Ook de door de Franse regering aan­
gehaalde communautaire steun voor Ma­
deira is op geen enkele duidelijke studie 
van de Franse markt gebaseerd. Verorde­
ning nr. 3233/92 bevat alleen bepalingen 
ter uitvoering van verordening (EEG) 
nr. 1600/92 29, waarvan de economische 
overwegingen hoofdzakelijk berusten op 
de bijzondere perifere ligging van Madeira. 

51. Tot nu toe is er dus geen enkele aan­
wijzing, dat de Commissie haar beschik­
king om geen bezwaar te maken heeft 
gebaseerd op toereikende informatie. Zij 
had dus de procedure van artikel 93, lid 2, 
EG-Verdrag moeten inleiden, teneinde met 
medewerking van de belanghebbende par­
tijen de noodzakelijke onderzoeken te ver­
richten. 

— Het belang van de schending van vorm­
voorschriften 

Argumenten van partijen 

52. Onder verwijzing naar het arrest van 
21 maart 1990, België/Commissie 3 0 , 
betoogt de Commissie subsidiair, dat ook 
de inleiding van de administratieve proce­
dure niet zou, en evenmin kon, hebben 
geleid tot een andere afloop. De beschik­
king ter afsluiting van de administratieve 
procedure zou hoe dan ook de elementen 
bevatten die zich ook reeds in de bestreden 
beschikking bevinden en die ertoe strekken 
de eerbiediging van de dwingende regels 
inzake steunmaatregelen te verzekeren. 
Verzoekster heeft niet aangetoond op welke 
wijze de opmerkingen van andere partijen 
bij de procedure gevolgen zouden kunnen 
hebben gehad voor de beschikking van de 
Commissie. De niet-inleiding van de ad­
ministratieve procedure vormt dus geen 
schending van een wezenlijk vormvoor­
schrift. 

53. Op grond van dezelfde rechtspraak 
brengt verzoekster daartegen in, dat het 
niet haar taak is om aan te tonen dat het 
volgen van de procedure van artikel 93, 
lid 2, EG-Verdrag tot een andere afloop 
zou hebben geleid. Het is daarentegen aan 
de Commissie om aan te tonen, dat deze 
procedure geen andere afloop zou hebben 
gehad. Aangezien in casu de belangheb­
benden juist wegens schending van vorm­
voorschriften niet konden worden gehoord, 

27 — Reeds aangehaald (voetnoot 9), punt 2. 
28 — Reeds aangehaald (voetnoot 10). 
29 — Verordening van de Raad van 15 juni 1992 houdende 

specifieke maatregelen voor bepaalde landbouwproducten 
ten behoeve van de Azoren en Madeira (PB L 173, blz. 1). 30 — „Tubemeuse" (142/87, Jurispr. blz. I-959, punt 48). 
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kan evenwel onmogelijk worden vastge­
steld, of de beschikking anders zou zijn 
geweest indien de vormvoorschriften wel 
waren geëerbiedigd. 

Beoordeling 

54. De schending van een vormvoorschrift 
kan alleen in geval van een wezenlijke 
schending tot nietigheid van de beschikking 
leiden. 

55. De stelling van de Commissie is geba­
seerd op een analogie tussen de niet-inlei-
ding van de procedure van artikel 93, lid 2, 
EG-Verdrag en het achterwege laten van 
een hoorzitting. Zij beroept zich daarbij op 
de omstandigheid, dat bij onderzoek van 
een steunmaatregel door de Commissie de 
medewerking van belanghebbende derden, 
met inbegrip van het horen van deze 
derden, pas mogelijk is in het kader van 
de procedure van artikel 93, lid 2, EG-
Verdrag. In het algemeen is er echter pas 
sprake van een wezenlijke schending van de 
rechten van de verdediging, wanneer de 
uitoefening ervan gevolgen kan hebben 
voor de afloop van de procedure. Deze 
mogelijke gevolgen voor de afloop van de 
procedure sluit het Hof (bijvoorbeeld in het 
door de Commissie aangehaalde arrest over 
een beschikking inzake steunmaatregelen) 
uit, wanneer een achterwege gebleven 
hoorzitting alleen betrekking zou hebben 
gehad op documenten die geen enkele 
nieuwe informatie bevatten voor de Com­
missie of voor de gehoorde partijen. 31 

56. Het onderhavige geval toont evenwel 
aan, dat een dergelijke analogie niet moge­
lijk is, wanneer de Commissie de procedure 
van artikel 93, lid 2, EG-Verdrag moet 
inleiden. Als het slechts een hoorzitting 
over bekende feiten zou betreffen, dan 
zouden er geen „ernstige problemen" zijn 
die de inleiding van de procedure vereisen. 
In casu heeft de Commissie echter nage­
laten om die inlichtingen in te winnen, die 
nu juist tijdens een hoorzitting besproken 
hadden kunnen worden. Telkens wanneer 
de Commissie ondanks dat dit vereist is, 
nalaat de procedure van artikel 93, lid 2, 
EG-Verdrag in te leiden is er dus sprake van 
schending van een wezenlijk vormvoor­
schrift. Derhalve moet de beschikking van 
de Commissie worden nietig verklaard, 
aangezien de Commissie, ondanks het feit 
dat zij in het kader van het onderzoek 
ernstige problemen heeft ondervonden, de 
procedure van artikel 93, lid 2, EG-Ver­
drag niet heeft ingeleid. 

57. Gelet op deze conclusie heeft de hierna­
volgende analyse van de andere middelen 
slechts een subsidiair karakter. 

bb) De vraag naar de toereikende motive­
ring van de beschikking van de Commissie 

Argumenten van partijen 

58. Volgens verzoekster is de beschikking 
van de Commissie van 6 november 1996, 

31—Arresten Boussac, reeds aangehaald (voetnoot 13), 
punt 31, en Tubemeuse, reeds aangehaald (voetnoot 30), 
punt 48. 
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zoals in het Publicatieblad bekendgemaakt, 
ontoereikend gemotiveerd. Zij bevat geen 
analyse van de relevante markt en van de 
mededingingsvoorwaarden op deze markt. 
In de bekendgemaakte beschikking heeft de 
Commissie evenmin de handelsstromen 
binnen de Gemeenschap en de gevolgen 
van het steunvoornemen voor de markt 
beoordeeld. Ten slotte worden ook de 
rechtsgrondslagen niet aangegeven. 

59. Verzoekster betoogt dat haar beroep 
alleen is gericht tegen de beschikking zoals 
die in het Publicatieblad is bekendgemaakt, 
aangezien de bekendmaking procedurele 
gevolgen heeft, in het bijzonder de aanvang 
van de termijn voor een beroep tot nietig­
verklaring overeenkomstig artikel 173, 
vijfde alinea, EG-Verdrag. Niettemin wijst 
zij er tevens op, dat ook de brief van de 
Commissie van 21 november 1996 geen 
analyse van de relevante markt bevat. De 
enkele verwijzing naar kaderregelingen 
voor de landbouwsector bevrijdt de Com­
missie bovendien niet van haar verplichting 
om minstens op summiere wijze de gevol­
gen van de door haar goedgekeurde maat­
regelen voor de relevante markt te beoor­
delen. 

60. In verband met het middel ontleend aan 
de schending van het Verdrag betoogt 
verzoekster ten slotte, dat de beschikking 
geen enkele aanwijzing over de criteria en 
de praktische uitvoeringsmodaliteiten van 
de steunmaatregel bevat. Het is onduidelijk 
welke rechtsvorm deze steunmaatregel zal 
aannemen, welke nationale autoriteiten de 
steunmaatregel zullen uitvoeren, alsmede 
hoe zal worden toegezien op de eerbiedi­

ging van de bepalingen van gemeenschaps­
recht. In het bijzonder is niet bekend hoe de 
steun voor promotie zal worden verdeeld, 
alsook welke onderzoeksplannen zullen 
worden gefinancierd en volgens welke 
criteria. De omvang van de technische 
steun en de voorwaarden voor verlening 
van steun voor investeringen kunnen even­
min worden onderscheiden. 

61. De Commissie beklemtoont, dat alleen 
de volledige tekst zoals die aan de Franse 
regering is medegedeeld, beslissend is voor 
de vraag, of de beschikking toereikend is 
gemotiveerd in de zin van artikel 190 EG-
Verdrag. De bekendmaking van een samen­
vatting in het Publicatieblad gebeurt op 
vrijwillige basis en dient alleen ter infor­
matie van belanghebbende derden. Aan de 
hand van deze informatie kunnen de 
belanghebbenden de volledige tekst van de 
beschikking bij de Commissie verkrijgen. 

62. De Commissie merkt evenwel tevens 
op, dat de in het Publicatieblad bekendge­
maakte samenvatting alle wezenlijke ele­
menten van de beschikking bevat. De 
marktanalyses werden reeds vóór de vast­
stelling van de door de Commissie in casu 
toegepaste richtlijnen en kaderregelingen 
verricht. Derhalve is het verrichten van een 
marktanalyse bij het onderzoek van indivi­
duele steunmaatregelen overbodig. 

63. In verband met het middel ontleend aan 
de schending van het Verdrag voert de 
Commissie aan, dat een lidstaat niet kan 
worden verplicht om bij de aanmelding van 
steunmaatregelen meer gedetailleerde gege­
vens over te leggen, aangezien het alleen 
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aan deze lidstaat is om de binnenlandse 
bevoegdheid en de procedures voor uitvoe­
ring van steunmaatregelen in overeenstem­
ming met het gemeenschapsrecht vast te 
stellen. 

64. Frankrijk herinnert er in dit verband 
aan, dat de Commissie op 11 oktober 1990 
aan de lidstaten een brief heeft gericht, 
waarin zij ter informatie de procedure van 
bekendmaking van een beschrijving in het 
Publicatieblad heeft gepreciseerd. Daaruit 
blijkt, dat de in het Publicatieblad bekend­
gemaakte tekst niet de volledige tekst van 
de bestreden beschikking weergeeft. 

Beoordeling 

65. In het arrest Commissie/Sytraval en 
Brink's France heeft het Hof de ingevolge 
artikel 190 EG-Verdrag op de Commissie 
rustende motiveringsplicht in steunzaken 
als volgt samengevat: 

„Met betrekking tot de op de Commissie 
rustende motiveringsplicht moet worden 
herinnerd aan de vaste rechtspraak, dat de 
door artikel 190 van het Verdrag vereiste 
motivering moet beantwoorden aan de 
aard van de betrokken handeling en de 
redenering van de instelling die de hande­
ling heeft verricht, duidelijk en ondubbel­
zinnig tot uitdrukking moet doen komen, 
opdat de belanghebbenden de rechtvaardi­
gingsgronden van de genomen maatregel 
kunnen kennen en de bevoegde rechter zijn 
toezicht kan uitoefenen. De aan de motive­
ring te stellen eisen moeten worden beoor­

deeld aan de hand van de omstandigheden 
van het geval, waarbij met name rekening 
moet worden gehouden met de inhoud van 
de handeling, de aard van de redengeving 
en het belang dat de adressaten of andere 
personen die rechtstreeks en individueel 
door de handeling worden geraakt, bij een 
verklaring kunnen hebben. Het is niet 
noodzakelijk, dat alle relevante gegevens 
feitelijk of rechtens in de motivering wor­
den gespecificeerd, aangezien bij de vraag 
of de motivering van een handeling aan de 
vereisten van artikel 190 van het Verdrag 
voldoet, niet alleen acht moet worden 
geslagen op de bewoordingen ervan, doch 
ook op de context en op het geheel van 
rechtsregels die de betrokken materie be­
heersen [...]" 32. 

66. In het arrest Matra/Commissie 33 heeft 
het Hof — nog concreter — geoordeeld, 
„dat de beschikking om de procedure van 
artikel 93, lid 2, van het Verdrag niet in te 
leiden, die binnen een kort tijdsbestek 
wordt gegeven, enkel moet aangeven 
waarom de Commissie van mening is, dat 
er geen ernstige problemen bestaan om de 
verenigbaarheid van de betrokken steun 
met de gemeenschappelijke markt te beoor­
delen. Bovendien moet de motivering van 
de omstreden beschikking worden beoor­
deeld in het kader van de SIBR 34 en van de 
criteria die zijn vastgesteld in het commu­
nautaire kader voor staatssteun aan de 
automobielindustrie. " 

32 — Reeds aangehaald (voetnoot 18), punt 63. 
33 — Reeds aangehaald (voetnoot 18), punt 48. 
34 — Het betrof een reeds goedgekeurde regionale steunregeling, 

die een deel van de in deze zaak bestreden steun dekte. 
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67. In het arrest Commissie/Sytraval en 
Brink's France35 heeft het Hof evenwel 
ook geoordeeld, dat in het kader van een 
grief ontleend aan de niet-nakoming van de 
motiveringsplicht weliswaar geen beroep 
kan worden gedaan op tekortkomingen in 
de door de Commissie verrichte onderzoe­
ken, maar wel op het volledig achterwege 
blijven van dergelijke onderzoeken wan­
neer deze noodzakelijk zijn om te antwoor­
den op de klacht die ten grondslag ligt aan 
het onderzoek van de Commissie. 

68. Of de Commissie deze verplichtingen 
inzake motivering is nagekomen, moet 
worden beoordeeld aan de hand van de 
originele beschikking die is gegeven ten 
aanzien van degene tot wie de beschikking 
is gericht, te weten Frankrijk. Zoals het 
Hof in het arrest Commissie/Sytraval en 
Brink's France heeft geoordeeld, is alleen 
dit document naar zijn aard een beschik­
king. 36 De in het Publicatieblad bekendge­
maakte samenvatting. van de beschikking 
heeft daarentegen een louter informatief 
karakter. Deze samenvatting is — ongeacht 
de eventuele rechtsgevolgen van de bekend­
making — irrelevant voor de beoordeling 
van de motiveringsplicht. 

69. In het kader van het onderzoek van de 
motivering dient evenwel ook de grief van 
Portugal inzake onduidelijkheden in de 
bestreden beschikking te worden onder­
zocht, ook al werd deze grief onderge­

bracht in het middel ontleend aan schen­
ding van het Verdrag. 37 

70. Als de in het arrest Matra/Commissie 
geformuleerde voorwaarden letterlijk wor­
den opgevat, dan zou de motivering in 
principe voldoen aan de daarin gestelde 
minimale voorwaarden De onderhavige 
beschikking van de Commissie volstaat 
om duidelijk te maken, dat eerbiediging 
van de algemene regels en praktijken en van 
het communautair stelsel van toezicht op 
staatssteun toereikend is om eventuele be­
zwaren van de Commissie weg te nemen. 

71. Bij een analyse van de beschikking van 
de Commissie valt evenwel op, dat deze 
weliswaar fragmentarische verwijzingen 
naar de uitvoeringsmodaliteiten bevat, 
maar daarentegen geen enkele concrete 
vermelding van de begunstigden en de 
omvang van de steun. De Commissie ver­
meldt de betrokken producten alleen voor 
het deel van de steun dat betrekking heeft 
op de promotieacties voor cognac, armag­
nac en calvados. Alleen de briefwisseling 
tussen de Commissie en de Franse auto­
riteiten bevat iets nauwkeuriger informatie. 
De Commissie acht deze briefwisseling 
evenwel vertrouwelijk, zodat de erin ver­
vatte informatie geen deel kan uitmaken 
van de motivering. Het belang van deze 
motiveringsgebreken blijkt bijvoorbeeld uit 
het feit, dat Portugal in de onderhavige 
procedure tot de tussenkomst van Frankrijk 
en Spanje ervan uitging, dat de bestreden 

35 — Reeds aangehaald (voetnoot 18), punten 68 e.v. 
36 — Reeds aangehaald (voetnoot 18), punt 45. 

37 — Zie voot de uitlegging van beroepsmiddelen, arrest van 
17 mei 1984, Albertini en Montognani/Commissie 
(338/82, Jurispr. blz. 2123, punten 5 en 6). 
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steun ook voor van nature zoete wijn werd 
verleend. 38 Hieruit blijkt dat de in het 
arrest Matra/Commissie geformuleerde 
voorwaarden alleen betrekking kunnen 
hebben op de weigering om de procedure 
van artikel 93, lid 2, EG-Verdrag in te 
leiden. Zij omvatten echter niet tevens alle 
motiveringsaspecten die voor de gelijktij­
dige goedkeuring van de steunmaatregel 
noodzakelijk zijn. Alleen al daarom kan 
worden vastgesteld dat hier sprake is van 
een motiveringsgebrek, aangezien noch het 
Hof noch de belanghebbende partijen lou­
ter op grond van de beschikking kunnen 
bepalen tegen welke steunmaatregelen de 
Commissie geen bezwaar maakte. 

72. Ook inzake de weigering om de proce­
dure van artikel 93, lid 2, EG-Verdrag in te 
leiden, moet evenwel niet uitsluitend reke­
ning worden gehouden met de in het arrest 
Matra/Commissie geformuleerde voor­
waarden, maar ook met de in het arrest 
Commissie/Sytraval en Brink's France vast­
gestelde voorwaarden inzake de grieven 
van de klagers. AEVP heeft herhaaldelijk 
bedenkingen geuit over de combinatie van 
de steunmaatregel met de bestaande belas­
tingregeling voor likeurwijn en van nature 
zoete wijn. De Commissie rept met geen 
woord van deze wezenlijke grief. Ook in dit 
aspect is derhalve sprake van een motive­
ringsgebrek. 

73. Derhalve moet de beschikking van de 
Commissie ook wegens ontoereikende 
motivering nietig worden verklaard. 

b) De vermeende schending van het Ver­
drag of van een rechtsregel ter uitvoering 
daarvan 

74. Als tweede middel tot nietigverklaring 
beroept verzoekster zich op schending van 
het Verdrag of van een rechtsregel ter 
uitvoering daarvan. In dit middel noemt 
zij twee verschillende grieven. Inzake het 
materiële onderzoek van de steun beroept 
zij zich op schending van artikel 92 juncto 
artikel 95 EG-Verdrag. Voorts stelt zij, dat 
het steunvoornemen ondoorzichtig is en dat 
de Commissie niet de noodzakelijke voor­
waarden heeft opgelegd. 

aa) De vermeende schending van artikel 92 
juncto artikel 95 EG-Verdrag 

Argumenten van partijen 

75. Volgens verzoekster schendt de be­
schikking van de Commissie in materieel 
opzicht artikel 92 juncto artikel 95 EG-
Verdrag. In dit opzicht betoogt zij, dat het 
onderzoek van de bestreden steun niet kan 
worden beperkt tot een juridische beoor­
deling aan de hand van communautaire 
kaderregelingen en door de Commissie 
vastgestelde richtlijnen. Veeleer gaat het 
om een toetsing met artikel 92 EG-Verdrag 
zelf als maatstaf. 

38 — Dit kan tevens gedeeltelijk worden verklaard door de 
mededeling van goedkeuring van deze steunmaatregelen 
(aangehaald in voetnoot 2), volgens welke ook „van 
nature zoete wijn" werd gefinancierd. 
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76. De schending van artikel 92 juncto 
artikel 95 EG-Verdrag is het gevolg van 
de interactie tussen de Franse belasting­
regeling voor likeurwijn en de goedge­
keurde steunmaatregel. Gelet op de discri­
minerende werking van de belastingrege­
ling voor likeurwijn dragen de goedge­
keurde steunmaatregelen bij tot ver­
sterking van de bestaande mededingings­
distorsies en brengen zij schade toe aan de 
handel tussen de lidstaten. 

77. De in Frankrijk geldende belastingrege­
ling voor likeurwijn is de facto discrimine­
rend. Uit de statistische gegevens voor het 
jaar 1993 blijkt dat 92 % van de in Frank­
rijk verkochte van nature zoete wijn in 
Frankrijk werd geproduceerd. Hierover 
werd een belasting van 350 FRF per 
hectoliter geheven. Daarentegen werd 
81 % van de in Frankrijk verkochte likeur­
wijn uit andere lidstaten (in het bijzonder 
Portugal) ingevoerd. Hierover werd een 
belasting van 1 400 FRF per hectoliter 
geheven. Voor de daaropvolgende jaren is 
de situatie vergelijkbaar. 

78. Door de invoering van de betrokken 
steunregeling hebben de Franse autoriteiten 
voor Franse likeurwijnen minstens een 
gedeeltelijke compensatie verleend voor de 
fiscale benadeling van likeurwijnen ten 
aanzien van van nature zoete wijnen. 

79. Verzoekster voert vier argumenten aan 
ter ondersteuning van haar stelling dat de 
door de Commissie goedgekeurde steun­
regeling de in artikel 92 vastgestelde gren­
zen overschrijdt: 

— Ook al staat richtlijn 92/83/EEG 39 

verschillende belastingtarieven toe, 
dan nog mag dit niet leiden tot mede­
dingingsdistorsies op de interne markt. 
Wanneer het verlaagde belastingtarief 
een vierde van het normale belasting­
tarief bedraagt, is er echter wel degelijk 
sprake van een dergelijke mededin­
gingsdistorsie. 

— Ofschoon het Hof in het arrest Com­
missie/Frankrijk 40 het beroep van de 
Commissie tegen de in Frankrijk gel­
dende belastingregeling voor likeurwijn 
en van nature zoete wijn heeft verwor­
pen, verwijst dit arrest alleen naar 
feitelijke omstandigheden, in het bij­
zonder naar marktanalyses inzake een 
periode vóór 1986, dat wil zeggen vóór 
de toetreding van Spanje en Portugal. 

— In de derde plaats heeft de bestreden 
beschikking geen rekening gehouden 
met het belang van port en sherry op de 
relevante markt sinds 1986. De pro­
ductie van port is aan uiterst strenge 
kwaliteitsnormen onderworpen en de 
gebieden van oorsprong bevinden zich 
in een economische situatie die verge­
lijkbaar is met die van van nature zoete 
wijn in Frankrijk. 

39 — Richtlijn 92/83/EEG van de Raad van 19 oktober 1992 
betreffende de harmonisatie van de structuur van de 
accijns op alcohol en alcoholhoudende dranken (PB 
L 316, blz. 21). 

40 — Reeds aangehaald (voetnoot 25). 
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— Ten slotte heeft de export van port en 
sherry naar Frankrijk, na een stijging 
van de verkoop in de jaren 1994 en 
1995, een sterke daling gekend. In 
1996 is de export van port naar Frank­
rijk met 12,4 % gedaald. 

80. Verzoekster beklemtoont tevens, dat zij 
niet beoogt om langs allerlei omwegen een 
arrest van het Hof over de verenigbaarheid 
van nationale bepalingen met artikel 95 
EG-Verdrag te verkrijgen. Zij is niet voor­
nemens om de verschillende procedurere­
gels betreffende steunmaatregelen enerzijds 
en belastingrecht anderzijds, te omzeilen. 
Het is veeleer de vraag, of de Commissie bij 
het onderzoek van een steun overeenkom­
stig de artikelen 92 en 93 EG-Verdrag het 
bestaan van een fiscale discriminatie en de 
gevolgen hiervan voor ingevoerde produc­
ten volledig buiten beschouwing mag laten. 

81. Zonder te verwijzen naar artikel 95 
EG-Verdrag, stelt Spanje dat de steunmaat­
regelen niet kunnen worden gerechtvaar­
digd op grond van artikel 92, lid 3, sub c, 
EG-Verdrag. De Franse belastingregeling 
verandert de voorwaarden op de betrokken 
markten op een met het gemeenschappelijk 
belang strijdige wijze, hetgeen de Commis­
sie bij de uitoefening van haar discretio-
naire bevoegdheid heeft miskend. De steun­
maatregelen versterken de positie van de 
Franse producenten van likeurwijn gelet op 
de compensatie van het door de belasting­
regeling ondervonden nadeel, terwijl bui­
tenlandse concurrenten niet van deze com­
pensatie kunnen profiteren. 

82. De Commissie merkt op, dat belasting­
kwesties bij het onderzoek van steunmaat­
regelen over het algemeen alleen relevant 
zijn wanneer de steun zelf uit een belasting­
voordeel bestaat, of wanneer bepaalde 
belastinginkomsten specifiek dienen ter 
financiering van een steunmaatregel. Er 
bestaat evenwel geen enkel juridisch of 
financieel verband tussen de door verzoek­
ster vermelde belastingmaatregelen en de 
bestreden steun. Het feit dat de begunstig­
den van de steun niet dezelfde zijn als de 
aangeslagenen in de belasting op alcohol, 
bevestigt dat de belastingregeling en de 
steun niet aan elkaar zijn gekoppeld. Vol­
gens de rechtspraak van het Hof 41 vallen 
elementen van een steunregeling die niet 
noodzakelijk zijn ter bereiking van het doel 
of voor de goede werking ervan, niet onder 
het onderzoek in de steunprocedure, maar 
wel onder de algemene regels, zoals bij­
voorbeeld artikel 30 EG-Verdrag (thans, na 
wijziging, artikel 28 EG). 

83. De stelling van verzoekster wijzigt 
bovendien de draagwijdte van de artike­
len 92 en 93 EG-Verdrag. De vaste recht­
spraak van het Hof 42 is echter gebaseerd 
op de idee, dat de artikelen 92 en 93 EG-
Verdrag enerzijds, en artikel 95 EG-Ver­
drag anderzijds, elk een autonome draag­
wijdte hebben. Enkel in de gevallen waarin 
bepaalde belastinginkomsten onlosmake­
lijk met een steunregeling zijn verbonden 
is er sprake van een overlapping. Een 
discriminatie in de zin van artikel 95 EG-
Verdrag vormt in elk geval geen steunmaat­
regel. De Commissie beroept zich in dit 
verband op het arrest van 27 mei 1981, 
Essevi en Salengo. 43 

41 — Arrest van 22 maart 1977, Iannelli en Volpi (74/76, 
Jurispr. blz. 557). 

42 — Arrest van 3 juli 1985, Commissie/Italië (277/83, Jurispr. 
blz. 2049). 

43 — 142/80 en 143/80, Jurispr. blz. 1413, punt 28. 
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84. Onder verwijzing naar de rechtspraak 
van het Hof 44 wijst de Commissie er voor 
het overige op dat, gelet op de feiten in het 
onderhavige geval, de Franse belastingrege­
ling voor likeurwijn en van nature zoete 
wijn artikel 95 EG-Verdrag niet schendt. 

85. De Franse Republiek sluit zich groten­
deels aan bij de stellingen van de Commis­
sie. Zij voert subsidiair nog aan, dat het 
belastingvoordeel voor van nature zoete 
wijn door de desbetreffende gemeenschaps­
rechtelijke bepalingen, in het bijzonder 
door artikel 18 van richtlijn 92/83 45, 
wordt toegestaan, en door de rechtspraak 
van het Hof 46 wordt bevestigd. 

86. Er bestaat geen verband tussen de 
steunmaatregelen ten gunste van producen­
ten van likeurwijn en eau-de-vie enerzijds 
en de belastingregeling anderzijds. In wer­
kelijkheid vormen deze steunmaatregelen 
een reactie op de crisis die de sector van de 
productie van witte wijn kent. Voor het 
overige levert de Franse belastingregeling 
geen beperking van de mededinging op, 
hetgeen kan worden afgeleid uit de stijging 
van de portverkoop op de Franse markt. 

Beoordeling 

87. Om te beginnen moet worden opge­
merkt, dat de verenigbaarheid van een 

nationale belastingregeling met artikel 95 
EG-Verdrag noch in het kader van het 
rechtstreekse beroep tegen de beslissing van 
de Commissie om geen bezwaar te maken 
tegen de steun, noch in het kader van de 
door de Commissie gevolgde procedure die 
tot deze beslissing heeft geleid, dient te 
worden beoordeeld. Wat dat betreft zijn de 
Commissie en de lidstaten aangewezen op 
de procedure wegens niet-nakoming over­
eenkomstig de artikelen 169 en 170 EG-
Verdrag (thans artikel 227 EG), terwijl de 
particulier een beroep moet doen op de 
nationale rechtsbescherming tegen een der­
gelijke belasting. De nationale rechterlijke 
instanties kunnen in voorkomend geval 
deze vraag aan het Hof voorleggen door 
een prejudiciële verwijzing overeenkomstig 
artikel 177 EG-Verdrag (thans artikel 234 
EG). Dit is zelfs het geval wanneer een 
bepaalde belastingmodaliteit onlosmakelijk 
met een steunmaatregel is verbonden. 47 

Om deze reden is het voor de verenigbaar­
heid van een steunmaatregel met artikel 92 
EG-Verdrag irrelevant, of er eveneens 
sprake is van een discriminerende belasting­
regeling in de zin van artikel 95 EG-Ver­
drag. 

88. Anderzijds kan niet worden beoordeeld 
of een steunmaatregel het gemeenschappe­
lijk belang in de zin van artikel 92, lid 3, 
sub c, EG-Verdrag, schaadt, zonder daarbij 
rekening te houden met de mededingings­
voorwaarden en de voorwaarden inzake 
het handelsverkeer op deze markt. Deze 
voorwaarden worden uiteraard beïnvloed 
door een discriminerende belastingregeling 
in de zin van artikel 95 EG-Verdrag, onge­
acht of deze regeling gerechtvaardigd is. 
Een regeling van ongelijke fiscale behande­
ling kan haar rechtvaardiging vinden in 

44 — Arrest Commissie/Frankrijk, reeds aangehaald (voet­
noot 25). 

45 — Reeds aangehaald (voetnoot 39). 
46 — Arrest Commissie/Frankrijk, reeds aangehaald (voet­

noot 25). 

47 — Arrest Essevi en Salengo, reeds aangehaald (voetnoot 43), 
punt 28. 
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objectieve factoren, en ook een bepaalde 
steunmaatregel kan afzonderlijk be­
schouwd in principe verenigbaar zijn met 
het gemeenschapsrecht. Er zijn echter vele 
aanwijzingen, dat het cumulerende effect 
van deze twee maatregelen op een bepaalde 
markt niet meer verenigbaar is met het 
gemeenschappelijk belang in de zin van 
artikel 92, lid 3, sub c, EG-Verdrag. In een 
dergelijke situatie zou een lidstaat het 
steun voornemen op zijn minst niet mogen 
uitvoeren tot hij de belastingverschillen uit 
de weg heeft geruimd of dermate reduceert, 
dat het additionele effect van de steun op de 
betrokken markt het gemeenschappelijk 
belang niet meer schaadt. 48 

89. Hoe dit in de onderlinge zaak ligt, kan 
niet worden beoordeeld, aangezien de 
Commissie tot dusver de noodzakelijke 
onderzoeken niet heeft verricht. 

90. Het valt evenwel op, dat de steunmaat­
regelen ten gunste van promotieacties voor 
cognac, armagnac en calvados (alle drie 
soorten eau-de-vie) — de enige steunmaat­
regelen die geen betrekking hebben op de 
aan de bestreden belastingregeling onder­
worpen producten — op structureel vlak 
een vreemd element zijn in het goedge­
keurde steunvoornemen. Zij bevorderen 
vrijwel uitsluitend de promotie in staten 
buiten de' Europese Unie. Alleen voor 
calvados wordt ook in Duitsland promotie 
gevoerd. Voor likeurwijn vinden de promo­
tieacties in Frankrijk plaats. Daarenboven 
berust de financiering van die drie soorten 
eau-de-vie op zogenoemde „cotisations 
volontaires obligatoires", hetgeen voor het 
overige alleen het geval is voor Floc de 

Gascogne, een van de Franse likeurwijnen. 
De steunmaatregelen ten gunste van pro­
motieacties voor likeurwijn worden daar­
entegen door vrijwillige, niet verplichte 
bijdragen gefinancierd. Indien op basis 
van dit criterium de steunmaatregelen voor 
eau-de-vie worden afgezonderd van de 
overige steunmaatregelen, dan lijkt dit 
overblijvend, substantieel deel van de steun 
een categorie te begunstigen die grotendeels 
overeenstemt met de fiscaal benadeelde 
Franse producenten. Indien de noodzake­
lijke studies deze indruk bevestigen, zou 
daaruit daadwerkelijk moeten worden 
geconcludeerd dat, zoals de Portugese rege­
ring stelt, de steun compensatie beoogde. 
Een dergelijke compensatie lijkt onverenig­
baar te zijn met het gemeenschappelijk 
belang in de zin van artikel 92, lid 3, sub c, 
EG-Verdrag. 

91. Bij een concreet steunvoornemen is de 
afweging van deze aspecten uiteindelijk 
evenwel de taak van de Commissie die, 
nadat zij eenmaal de vereiste procedurele 
stappen heeft ondernomen, bij het geven 
van haar beslissing over een ruime beoorde­
lingsvrijheid beschikt. 49 

bb) Schending van artikel 92, lid 3, EG-
Verdrag 

92. Onder de titel: „Schending van arti­
kel 92, lid 3, EG-Verdrag", voert verzoek­
ster ten slotte nog twee andere grieven aan. 
Zij beroept zich enerzijds op het gebrek aan 
duidelijkheid van het steunvoornemen, en 

48 — Zie mutatis mutandis arrest van 15 mei 1997, TWD/ 
Commissie (C-355/95 P, Jurispr. blz. I-2549, punt 26). 

49 — Arrest Ducros/Commissie, reeds aangehaald (voet­
noot 24), punt 63 en de aldaar aangehaalde rechtspraak. 
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anderzijds op het ontbreken van voorwaar­
den die de Commissie had moeten opleg­
gen. 

— Het gebrek aan duidelijkheid van het 
steunvoornemen 

Argumenten van partijen 

93. Zoals zij reeds onder het middel ont­
leend aan het motiveringsgebrek in het 
kader van de schending van wezenlijke 
vormvoorschriften heeft uiteengezet, stelt 
verzoekster dat het gebrek aan duidelijk­
heid van het betrokken steunvoornemen 
een schending van het Verdrag oplevert. 50 

Ter terechtzitting heeft zij voorts opge­
merkt, dat de Commissie heeft nagelaten 
om relevante inlichtingen in te winnen. 
Verzoeken in die zin waren nochtans opge­
nomen in een formulier dat aanwijzingen 
over de aanmelding van steun bevatte, en 
dat door de Commissie tezamen met het 
verzoek om aanmelding tot de Franse 
autoriteiten was gericht. 

94. De Commissie antwoordt hierop, dat 
de aan de beschikking voorafgaande brief­
wisseling tot doel had de verleningsvoor­
waarden voor de steun te verduidelijken. 
De verenigbaarheid van de steun met 
artikel 92, lid 3, sub c, EG -Verdrag wordt 
gewaarborgd doordat de Franse autoritei­
ten in het kader van deze briefwisseling 
concreet hebben verzekerd de desbetref­
fende richtlijnen te eerbiedigen. 

95. Een lidstaat niet kan worden verplicht 
om meer gedetailleerde gegevens over te 
leggen bij de aanmelding van een steun­
maatregel, aangezien het alleen aan deze 
lidstaat is om de binnenlandse bevoegdheid 
en de procedures voor uitvoering van steun 
in overeenstemming met het gemeenschaps­
recht vast te stellen. Voorts blijkt uit de 
rechtspraak, dat de lidstaten moeten waken 
over de eerbiediging van de aan de goed­
keuring van een steunmaatregel verbonden 
voorwaarden, terwijl de Commissie bij 
niet-vervulling van deze voorwaarden even­
tueel de terugvordering van de steun kan 
gelasten. 

Beoordeling 

96. De grief, dat het het betrokken steun­
voornemen aan duidelijkheid ontbreekt, is 
in het kader van het middel ontleend aan 
schending van het Verdrag alleen nog van 
belang voorzover hierin wordt gesteld, dat 
de Commissie niet eens een onderzoek naar 
de relevante feiten heeft ingesteld. 

97. Voorzover verzoekster zich beroept op 
het gevaar voor niet-vervulling van de aan 
de goedkeuring van de steunmaatregel 
verbonden voorwaarden, moet om te 
beginnen worden verwezen naar het arrest 
van het Gerecht van 12 december 1996, 
AIUFFASS en AKT/Commissie, waarop de 
Commissie zich beroept. Volgens dit arrest 
kan „de loutere bewering, dat aan een van 
de voorwaarden die ten grondslag liggen 
aan een beschikking tot goedkeuring van 
een steunmaatregel, niet zal worden vol­
daan, [...] de rechtmatigheid van die be­
schikking niet aantasten. Mocht de ontvan­
gende onderneming zich niet voegen naar 
de aan de goedkeuring verbonden voor­
waarden, dan staat het aan de lidstaat om 
op de goede uitvoering van de beschikking 

50 — Zie punten 58 e.v. supra. 
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toe te zien en aan de Commissie om te 
beoordelen, of de steun dient te worden 
teruggevorderd". 51 

98. In dit arrest verwijst het Gerecht naar 
het gevaar dat steun wordt gebruikt voor 
andere doeleinden dan die welke door de 
Commissie werden goedgekeurd. Dit 
gevaar kan vooraf nooit volledig worden 
uitgesloten. 52 De grief van verzoekster 
richt zich evenwel tegen het feit dat de 
Commissie niet voldoende inlichtingen over 
de steun heeft ingewonnen om te verzeke­
ren dat de steunmaatregel niet reeds in zijn 
goedgekeurde vorm onverenigbaar is met 
artikel 92, lid 3, sub c, EG-Verdrag. In dit 
opzicht ben ik het ermee eens, dat de 
conclusie dat een steun fundamenteel geen 
bezwaren doet rijzen, een minimum aan 
inlichtingen vereist over deze steun, en in 
het bijzonder over de maatregelen om het 
gebruik voor een ander doel te verhinderen. 

99. De omvang van de in te winnen inlich­
tingen moet in principe worden afgeleid uit 
de praktijk van de Commissie, zoals deze 
blijkt uit het formulier inzake de inlichtin­
gen die bij de aanmelding van een steun­
maatregel overeenkomstig artikel 93, lid 3, 
EG-Verdrag moeten worden vermeld. 53 

Volgens de overgelegde documenten en de 
verklaringen van de Commissie ter terecht­
zitting beschikte zij bij het geven van de 

beschikking niet over alle in dat formulier 
vermelde gegevens. Er ontbreken met name 
aanwijzingen over de Franse autoriteiten 
die met de verdeling van de steun zijn 
belast, alsook criteria voor de verdeling van 
de financiële middelen onder de individuele 
begunstigden. Alleen de grenzen voor de 
steunverlening die kunnen worden afgeleid 
uit de in de beschikking vermelde teksten, 
geven in dit verband een aanwijzing. Bijge­
volg lijkt het op zijn minst moeilijk om in 
elk concreet geval de nakoming van de 
Franse toezeggingen te controleren, aange­
zien de Commissie niet weet waar zij zou 
kunnen controleren. Voor het overige is het 
niet mogelijk om te beoordelen in welke 
mate de nationale bepalingen en criteria 
misbruik van steunmaatregelen verhinde­
ren. 

100. Of dit gebrek aan verduidelijking vol­
staat om de beschikking nietig te verklaren, 
moet hier evenwel niet worden beoordeeld, 
aangezien de Commissie daarmee rekening 
kan houden wanneer zij de procedure van 
artikel 93, lid 2, EG-Verdrag volgt. 

— Het middel ontleend aan het ontbreken 
van voorwaarden 

Argumenten van partijen 

101. In dit verband betoogt verzoekster, 
dat de Commissie maatregelen heeft goed­
gekeurd die voor een onbepaalde duur van 
toepassing zijn en die de voorwaarden op 
de betrokken markt wijzigen. Indien het 

5 1 — T-380/94, Jurispr. blz. II-2169, punt 128; de daarin 
vervatte en door de Commissie aangehaalde verwijzing 
naar het arrest van het Hof van 4 februari 1992, British 
Aerospace en Rover/Commissie (C-294/90, Jurispr. 
blz. I-493, punt 11) heeft alleen betrekking op de moge­
lijkheid van terugvordering als sanctie voor de niet-
vervulling van aan de goedkeuring verbonden voorwaar­
den, en dus niet op de bevoegdheid om toe te zien op de 
uitvoering van een steunmaatregel. 

52 — Zie artikel 16 van verordening (EG) nr. 659/1999 van de 
Raad van 22 maart 1999 tot vaststelling van nadere 
bepalingen voor de toepassing van artikel 93 van het EG-
Verdrag (PB L 83, blz. 1). 

53 — Bijlage bij het verzoek om de steun aan te melden, dat de 
Commissie op 12 april 1995 aan de Franse regering heeft 
gericht. 
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herstructureringssteun betreft, zoals de 
Commissie stelt, kunnen deze steunmaat­
regelen evenwel alleen worden toegestaan 
als zij een tijdelijk en degressief karakter 
hebben. 

102. De Commissie brengt hiertegen in, dat 
verzoekster bij haar verwijzing naar de 
bepalingen inzake herstructureringssteun 
miskent dat de „communautaire kaderre­
geling voor reddings- en herstructurerings­
steun aan ondernemingen in moeilijkhe­
den" 54 niet van toepassing is op de om­
streden steunmaatregelen, die met name 
betrekking hebben op de herstructurering 
van een sector van de Franse landbouw. De 
in casu van toepassing zijnde teksten ver­
eisen geen tijdelijk karakter, en evenmin een 
degressieve vorm. 

103. Frankrijk wijst er bovendien op, dat 
de Commissie, wanneer zij nagaat of een 
steun gerechtvaardigd is in de zin van 
artikel 92, lid 3, over een ruime beoorde­
lingsmarge beschikt. Verzoekster heeft niet 
aangetoond, dat de Commissie in dit 
opzicht een fout in de vaststelling van de 
feiten of een zware beoordelingsfout heeft 
gemaakt. Alleen deze fouten kunnen tot 
gevolg hebben dat het middel slaagt. 

104. Wat de duur van de steun betreft, is 
het voor Frankrijk duidelijk, dat de goed­

keuring alleen betrekking heeft op de 
financiële middelen die in de begroting 
voor 1995 werden gepland. 

Beoordeling 

105. Aangenomen moet worden, dat de 
Commissie terecht heeft gesteld, dat geen 
enkele van de door haar in de beschikking 
vermelde teksten inzake de toepassing van 
artikel 92, lid 3, sub c, EG-Verdrag vereist 
dat de steun een tijdelijk karakter of een 
degressieve vorm heeft. Er is weliswaar 
sprake van een dergelijke vorm in de door 
de Commissie vermelde kaderregeling, 
maar de Commissie merkt terecht op, dat 
de betrokken steun niet de herstructurering 
of redding van individuele ondernemingen 
tot doel heeft. Er kan de Commissie even­
min worden verweten dat zij haar beoorde­
lingsmarge heeft overschreden door de 
toepassing van de voorwaarden betreffende 
ondernemingen niet uit te breiden tot 
regionale en sectorale steun. Zelfs indien 
deze steunmaatregelen de herstructurering 
tot doel hebben, dan nog verschillen zij zo 
sterk van steun betreffende een bepaalde 
onderneming, dat een automatische gelijke 
behandeling niet kan worden geëist. Voor 
het overige heeft de Commissie, zoals 
Frankrijk opmerkt, alleen de voor 1995 
geplande steun goedgekeurd. 55 Derhalve 
moet dit middel worden afgewezen. 

54 — PB 1994, C 368, blz. 12. 

55 — Dit toont nogmaals aan, dat de Commissie het goed-

gekeurde steunvootnemen niet voldoende gedetailleerd 
eert voorgesteld in de motivering van de beschikking. 

Volgens de in voetnoot 2 aangehaalde mededeling in het 
Publicatieblad werd de steun voor een onbepaalde duur 
goedgekeurd. 
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V — Kosten 

106. Volgens artikel 69, lid 2, eerste alinea, 
van het Reglement voor de procesvoering 

wordt de in het ongelijk gestelde partij in de 
kosten verwezen, voorzover dit is gevor­
derd. Volgens artikel 69, lid 4, eerste ali­
nea, dragen de partijen die in het geding 
zijn tussengekomen, hun eigen kosten. 

VI — Conclusie 

107. Gelet op het voorgaande geef ik het Hof in overweging: 

1) De tot de Franse regering gerichte beschikking van 21 november 1996, 
SG(96) D/9957, om „geen bezwaar te maken" tegen steun nr. N 703/95, 
nietig te verklaren. 

2) De Commissie in de kosten te verwijzen. 

3) Het Koninkrijk Spanje en de Franse Republiek in hun eigen kosten te 
verwijzen. 
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